avhh

L1 [Ma ,dn %97 et ;.la; amh. @A ] Sub;.
LI°AR ¢ A) transit. 1) implere , replere
complere a) c.c. Acc. loci vel rei, quae plena fit:
Gen. 1,21; Gen. 1,28; Sap. 1,7; Ps. 80,9; Judith
8,31; aAh : A0 : 4 Reg. 4,39; 9°AA 1 A-ov- ¢
AMNAPar- ¢ Gen. 44,1; P°Ah- + 9174 nav-
Jer. 28,11. b) c. dupl. Acc. (loci et rei eum
implentis): Gen. 21,19; @A At ¢ &1 : Pehh ¢
Judith 10,5; 9°AA : A%h : AGhav : AA-F : Hez.
10,2; Prov. 1,13; Prov. 8,21; aPAARP : Lav : AN :
0k ¢ Jer. 19,4; Job 3,15; aAA ¢ AmNA P av- :
~CTe: Kuf. 42. ¢) c. Acc. rei qua aliquid
impletur et c. 404 : vel @0t = vel N pers. re;,
quae impletur: AGPAA : AdAND, ¢ ANA : hov :
AT0M ¢ Jer. 28,14; Jer. 19,4; Ex. 28,3; Lovh k- ¢
9: o0t : NP+ : Chrys. Ta. 19; avARh ¢
0av9 : w-0t ¢ ANLLh: Hez 28,16; ‘FavdA :
M : (e : h%.N: Kedr f. 1. 2) abundare
, facere aliquid, copiam rei multiplicare
TANOUvelv: hav : AN : avARhY- : AN4C ¢ Sir.
47,18. B) intransit. 1) impleri , impletum vel
plenum esse : (= 1 T109°P + BI°AR ¢ Jes. 40,4;
Bar. 5,7; Hen. 53,1 a) c. Acc. rei, qua quid plenum
est: Hez. 7,23; {Di1L.0149} Ps. 125,2; Ps. 64,14;
LavAR : 0Ly : A1 NP : Jer. 13,12; Koh.
4,8; Koh. 11,3; avAAt : VIC : 00-£F : Jes.
22,2; Hen. 2,3; Marc. 8,20; vel c. 49°% ¢ rei Hen.
56,4. 2) compleri , completum vel ad finem
perductum esse , de tempore: hav : avAR-| :
qav-t : Jer. 41,14; de negotiis: @PAA : & hé.t ¢
W7ok & hG : hav : TavNd9° « F.N. sub fin,;
de libris ( explicit ): aPAht = avdRT : QU5 «
in subscriptione Judae Platt;item 2 et 3 Joh. Platt;
vel perfectum esse , ad maturitatem pervenisse :
hav : o AR @ AFTPav- 1 (de pueris) F.N. 24,3.
3) multiplicari , angeri, crescere TANBUveoHar:
Gen. 30,30; Gen. 47,27; Gen. 48,16; Ex. 1,7;
Ex. 1,20; 4 Esr. 1,14; Judith 4,10; Jer. 23,3. 4)
exuberare , abundare , abunde exstare : 0Nt ¢
¢ : Ihi, : avAA-F 2 Sir. 39,22; plerumque c.c.
praepositionibus loci, ut @0t z, ex. gr. PAA :

A : @0 A1 9°L 4 ¢ I « Kuf. 45
Clem. f. 217; a»Ah : (&1 ¢ o0t ¢ RATD, ¢
Jer. 22,7, BavdA : @0t ¢ A NLLPav- ¢ ANA -
Ep. Jer. 16; Judith 2,8; Rom. 5,5; Marc. 4,37; vel
c. 4.0 =, ut Gen. 6,13; vel c. A0A =, ut: LaPAR :
ADAU- 1 avF4N0 1+ P50 Luc. 1,15; Luc. 4,1; Act.
7,55; 2 Par. 15,1; Sir. 39,6; Sir. 48,12; Jes. 11,3 (hi
loci fere omnes etiam verbis impleri, repleri verti
possunt). 5) impleri i.e. satiari re: Koh. 6,7;c¢.0 ¢
rei Koh. 1,8; c. A9°% ¢ rei Prov. 14,14.

TraCES en

mal’a

Grébaut
aAh : mala 1,1 LavNR i, LI°AR : «remplir,
étre plein» — @ = Ms. {DILBNFabb217}, fol.
33v. Grébaut 1952, 75

Leslau

Nk mal’a (yomla®) fill, fill up, complete,
multiply (tr., intr.) be full, be filled, overflow, be
fulfielled, be completed, be abundant, abound,
(Ya°qob Gabra °Iyasus 1927-1928) come to an end
Leslau 1987, 342
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